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VITALPEAK MSG 30
Gentle massage device

VITALPEAK MSG 30
Appareil de massage fin

VITALPEAK MSG 30
Dispositivo per massaggio delicato

VITALPEAK MSG 30
Dispositivo para masajes suaves

VITALPEAK MSG 30
Sanftes Massagegerat

VITALPEAK MSG 30
Jemny masazni pfistroj

VITALPEAK MSG 30
Jemny masazny pristroj

VITALPEAK MSG 30
Urzadzenie do delikatnego masazu

Thank you for purchasing the VITALPEAK product

Safety when working with the device and use.
Read carefully the enclosed safety instructions.
« For proper handling of the product, read the
latest version of the manual, which can be
downloaded at: www.vitalpeak.eu

The device is intended for use in a domestic or
private environment only, not for commercial or
medical purposes

You can indulge in a pleasant massage with this
massage device without outside help or use the
device during/after exercise or other physical
exertion.

The manufacturer is not liable for damage
caused by improper or incorrect use.

Charging

1. Charge fully before first use

2.Use a USB adapter with a specification
of DC 5V/1A and higher to charge

3.1tis not possible to charge the device during
operation. The device switches off automatically

4.To charge, connect the supplied USB cable to
the adapter and connect it to the charging
stand. Then place in it the massage device. The
charging starts automatically.

5.Charging is indicated by red LED on the device

6. Completion of charging is indicated by a green
LED on the device

7.If the green LED flashes intermittently during use,
low battery is indicated. Turn off the device and
start charging.

Using the device:

|
U Power button

Nous vous remercions de |'achat
d'un produit VITALPEAK

Sécurité de I'équipement et utilisation. Lisez
attentivement les avertissements de sécurité
fournis.

Pour un usage correct du produit, veuillez lire la
version la plus récente du manuel, téléchargeable
al'adresse : www.vitalpeak.eu

« L‘appareil est destiné a un usage uniquement
domestique, et non commercial ou médical
Cet appareil de massage électronigue vous
offre un massage agréable sans aide d'une autre
personne, il peut également servir pendant ou
apres un exercice et effort physique

Le fabricant n'est pas responsable en cas de
dommages causés par un usage non prévu et
non professionnel.

Recharge

1. Chargez complétement I'appareil avant la
premiére utilisation

2. Pour la charge, utilisez un adaptateur
USB DC 5V/1A et supérieur

3. L'appareil ne peut pas étre chargé en marche.
'appareil s'arréte automatiquement

4. Pour la charge, connectez le cable USB fourni
a I'adaptateur, branchez-le dans le support de
recharge. Placez ensuite I'appareil de massage
dans le support. La charge commence alors
automatiquement.

5.La charge est signalée par le voyant LED rouge
sur l'équipement

6. La fin de charge est signalée par le voyant LED
vert sur l'équipement

7.Sila LED vert se met a clignoter lors de
I'utilisation, la batterie est faible. Arrétez

Grazie per aver acquistato il prodotto VITALPEAK

Gracias por comprar el producto VITALPEAK

Sicurezza mentre si lavora con il dispositivo

e utilizzo. Leggere attentamente le istruzioni di
sicurezza allegate.

Per una corretta gestione del prodotto, leggere la
versione piu recente del manuale, che puo essere
scaricata all'indirizzo: www.vitalpeak.eu

« Il dispositivo & destinato esclusivamente all'uso
in un ambiente domestico o privato, non per
scopi commerciali o medici

Con questo dispositivo di massaggio € possibile
concedersi un piacevole massaggio senza aiuto
esterno oppure utilizzare il dispositivo durante/
dopo l'esercizio o altri sforzi fisici.

Il produttore non puo essere ritenuto
responsabile per I'uso improprio o non corretto.

Ricarica

1. Caricare completamente prima del primo
utilizzo

2. Usare un adattatore USB con specifiche
DC 5V/1A o superiori per ricaricare

3.Non é possibile caricare il dispositivo durante
il funzionamento. Il dispositivo si spegne
automaticamente

4. Per ricaricare, collegare il cavo USB in dotazione
all'adattatore e collegarlo al supporto di ricarica.
Quindi, inserirlo nel dispositivo di massaggio. La
ricarica inizia automaticamente.

5. La carica e indicata da un LED rosso sul
dispositivo

6.1l completamento della ricarica & indicato da un
LED verde sul dispositivo

7.Se il LED verde lampeggia in modo intermittente
durante l'uso, indica il livello basso della batteria.
Spegnere il dispositivo e iniziare la ricarica.

Seguridad al trabajar con el dispositivo

y uso. Lea detenidamente las instrucciones de
seguridad adjuntas.

Para una manipulacion apropiada del producto,
lea la Ultima version del manual, que se puede
descargar en: www.vitalpeak.eu

El dispositivo estd disefiado solo para uso en
entornos domésticos o privados, no para fines
comerciales ni medicinales.

Puede disfrutar de un masaje placentero con
este dispositivo para masajes sin ayuda externa
o usar el dispositivo durante/después de realizar
ejercicios u otra actividad fisica.

El fabricante no es responsable por dafos
causados por el uso inapropiado o incorrecto.

Carga

1. Cargue por completo antes de usar por primera vez

2. Use un adaptador USB con una especificacion
de CC5V/1Ay superior para cargar

3. No es posible cargar el dispositivo durante
el funcionamiento. El dispositivo se apaga
automaticamente.

4. Para cargar, conecte el cable USB suministrado al
adaptador y conéctelo a la base de carga. Luego,
cologuelo en el dispositivo para masajes. La
carga comienza automéaticamente.

5. La carga se indica con una luz LED roja
encendida en el dispositivo.

6.La carga completa se indica con una luz LED
verde encendida en el dispositivo.

7.Siel LED verde parpadea de manera intermitente
durante el uso, esto indica que la carga de la
bateria esta baja. Apague el dispositivo

comience a cargarlo.

Wir bedanken uns fur den Kauf
des Produktes VITALPEAK

Sicherheit bei der Arbeit mit dem Gerat und
bei seiner Anwendung. Lesen Sie sorgfaltig die
beigepackten Sicherheitshinweise.

Damit Sie mit dem Gerét richtig umgehen, lesen
Sie die neueste Version der Gebrauchsanleitung,
die von der Website www.vitalpeak.eu
heruntergeladen werden kann.

« Das Gerét ist ausschlieBlich fur den Gebrauch
in einer hduslichen oder privaten Umgebung
vorgesehen. Der Gebrauch in kommerziellen
oder arztlichen Bereichen ist ausgeschlossen.
Gonnen Sie sich mit diesem Massagegerat eine
angenehme Massage ohne fremde Hilfe. Sie
kénnen das Gerat auch nach/beim Trainieren
oder einer anderen korperlichen Anstrengung
benutzen

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die

auf eine unsachgemafe oder ungeeignete
Verwendung zurickzuftihren sind.

Laden

1. Laden Sie das Produkt vor der Erstverwendung
vollstandig auf

2.Benutzen Sie zum Laden den USB-Adapter mit
der Spezifikation DC 5V/1A und hoher

3. Esist nicht moglich ein eingeschaltetes Gerdt zu
laden. Das Gerét schaltet sich automatisch aus

4. Wenn Sie das Gerat laden mochten, schlieBen
Sie an den Adapter das mitgelieferte USB-Kabel
an, das Sie in den Ladestander stecken. Legen
Sie das Gerét in den Stander. Das Laden beginnt
automatisch.

5. Der Ladevorgang wird mit einer roten LED-
Anzeige am Gerat indiziert

Dékujeme Vam za pofizeni produktu VITALPEAK

Dakujeme véam za kdpu produktu VITALPEAK

Dziekujemy za zakup produktu VITALPEAK

Bezpecnost pfi praci se zafizenim a pouziti.
Pozorné si prectéte pribalené bezpecnostni
upozornéni.

Pro spravné zachazeni s produktem ctéte
nejaktudlnéjsi verzi manualu, které je ke stazeni na
strance: www.vitalpeak.eu

« Pristroj je ur¢en pouze pro pouziti

v domdcim ¢i soukromém prostiedi, nikoli

v komerenf ¢i lékafské oblasti

S timto elektrickym masaznim pristrojem

si mUzete doprat pifjemnou masaz bez cizi
pomoci, ¢i pfistroj pouzit pfi/po cviceni &ijiné
fyzické ndmaze

Viyrobce neruci za skody vzniklé neodbornym
nebo nevhodnym pouzivanim.

Nabijeni

1. Pred prvnim pouzitim produkt plné nabijte

2. K nabiti pouZivejte USB adaptér se specifikaci DC
5V/1A a vice.

3. Neni mozné nabijet zapnuté zafizeni. Zatizeni se
automaticky vypne

4. Pro nabijeni pfipojte k adaptéru dodavany USB
kabel, ktery pfipojite do nabfjeci kolébky. Do
kolébky nasledné umistéte masazni zafizeni.
Nabijeni nasledné za¢ne automaticky.

5. Nabijenf je indikovano ¢ervenou LED na zafizeni.

6. Dokonceni nabijent je indikovéno zelenou LED
na zafizeni.

7. Pokud zac¢ne v ptbéhu pouzivani prerusované
blikat zelend LED je indikovéna slabé baterie.
Zafizeni vypnéte a nabijte.

Pouziti zafizeni:

1N

Bezpec¢nost pri praci so zariadenim a pouzitie.
Pozorne si precitajte pribalené bezpecnostné
upozornenie.

Pre spravne zaobchadzanie s produktom si
precitajte najaktudlnejsiu verziu manuélu, ktoru je
mozné si stiahnut na stranke: www.vitalpeak.eu

« Pristroj je urceny iba na pouzitie v domacom ¢i
stukromnom prostredi, nie v komer¢nej alebo
lekdrskej oblasti

S tymto elektrickym maséznym pristrojom si
moZete dopriat prijemnu masaz bez cudzej
pomoci, ¢i pristroj pouZit pri/po cviceni alebo
inej fyzickej ndmahe.

Viyrobca neruci za skody vzniknuté neodbornym
alebo nevhodnym pouzivanim.

.

.

Nabijanie

1. Pred prvym pouzitim produkt plne nabite

2. Na nabitie pouzivajte USB adaptér so
Specifikdciou DC 5V/1 A a viac

3. Nie je mozné nabijat zapnuté zariadenie.
Zariadenie sa automaticky vypne

4. Na nabijanie pripojte k adaptéru dodavany USB
kébel, ktory pripojite do nabijacej kolisky. Do
kolisky nasledne umiestnite masézne zariadenie.
Nabijanie nasledne za¢ne automaticky.

5. Nabijanie je indikované ¢ervenym LED
indikdtorom na zariadeni

6. Dokoncenie nabijania je indikované zelenym
LED indikatorom na zariadeni

7. Ak zatne v priebehu pouzivania prerusovane
blikat zeleny LED indikétor, indikuje to slabu
batériu. Zariadenie vypnite a nabite.

Poutzitie zariadenia:

Korzystanie z urzadzenia oraz bezpieczenstwo
podczas pracy. Uwaznie przeczytaj zalaczone
instrukcje bezpieczenstwa.

W celu prawidtowego obchodzenia sie z
produktem nalezy zapoznac sie z najnowsza
wersjg instrukgji, ktéra mozna pobrac ze strony:
www.vitalpeak.eu

« Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do
uzytku domowego lub prywatnego, a nie do
celéw komercyjnych czy medycznych

Za pomocg tego elektrycznego urzadzenia

do masazu mozna oddac sie przyjemnemu
masazowi bez udziatu oséb trzecich lub
korzystac z urzadzenia w trakcie/po ¢wiczeniach
lub innym wysitku fizycznym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci

za szkody spowodowane niefachowym lub
niewtasciwym uzytkowaniem.

tadowanie

1. Nataduj catkowicie urzadzenie przed pierwszym
uzyciem.

2. Do tadowania uzywaj zasilacza USB
o specyfikacji DC 5 V/1 Aiwigcej

3. Nie mozna tadowac wtaczonego urzadzenia.
Urzadzenie wytaczy sie automatycznie

4. Aby natadowac urzadzenie, podtacz dostarczony
kabel USB do zasilacza i podfacz go do
podstawki. Nastepnie umies¢ urzadzenie do
masazu w podstawce. tadowanie rozpocznie sie
automatycznie.

5.tadowanie sygnalizowane jest czerwona dioda
LED na urzadzeniu

6. Zakoriczenie tadowania sygnalizowane jest
zielong dioda LED na urzadzeniu

1. Toturn on, press and hold the power button for
about 3 seconds. The LED indicator will turn red
and the 4 massage heads will start moving.

2. The device basically works in a more powerful
mode. If you want the heads to move more
slowly, briefly press the power button once. To
switch to faster mode from slower mode, press
the power button again briefly.

3.To switch off, press and hold the power button
again for about 3 seconds.

@ Vibrations button:

1. When the device is turned on, you can also
activate vibrations

2. Press the vibration button to turn on stronger
vibrations (red LED backlights button)

3. Press the vibrations button again for weaker
vibrations (the red LED backlit button starts
flashing)

4. Press again the vibrations button to turn it off.
The vibrations end and the button is not backlit.

Automatic shutoff

A massage should not last more than ten
minutes. The device automatically shuts off
after 10 minutes. Wait at least 10 minutes before
next massage. Too long a massage can lead to
stretching and excessive stimulation of muscles
and nerves.

Specifications:

Recommended USB Charging Adapter
specifications: DC 5V/1A and higher
Power: 5W

Battery capacity: 1100 mAh
Automatic shutoff: 10 minutest

I'équipement et rechargez-le.

Utilisation de l'appareil :

Q) Bouton de mise en marche

1. Aprés la mise en marche, pressez et maintenez
le bouton pendant environ 3 secondes. Le
voyant LED sallume en rouge et les 4 tétes de
massage se mettent en mouvement.

2. L'appareil fonctionne par défaut au régime le
plus élevé. Pour réduire la vitesse des tétes de
massage, pressez briévement une fois le bouton
de mise en marche. Pour repasser au mode
rapide, appuyez a nouveau briévement sur le
bouton de mise en marche.

3. Pour l'arrét, maintenez a nouveau enfoncé le
bouton de mise en marche pendant environ 3
secondes.

@ Bouton de vibrations

1. Lorsque I'appareil est en marche, les vibrations
peuvent également étre activées

2. Pressez le bouton de vibrations pour des
vibrations fortes (la LED rouge éclaire le bouton)

3. Pressez a nouveau le bouton de vibrations pour
des vibrations plus faibles (la LED rouge se met a
clignoter)

4. Pour l'arrét, pressez a nouveau le bouton de
vibrations. Les vibrations s'arrétent et le bouton
n'est plus éclairé

Arrét automatique

Le massage ne devrait pas dépasser dix minutes.
L'appareil s'arréte automatiquement aprés 10
minutes. Attendez au moins 10 minutes avant un
prochain massage. Un massage trop long peut
causer des étirements et une stimulation excessive
des muscles et des nerfs.

Parametres :

Parametres recommandés de I'adaptateur de
recharge USB: DC 5V/1A et plus

Puissance: 5W

Capacité de la batterie : 1100 mAh

Arrét automatique : 10 minutes

Utilizzo del dispositivo:

Q) Pulsante di accensione

1. Per accendere, tenere premuto il pulsante di
accensione per circa 3 secondi. La spia a LED
diventa rossa e le 4 testine massaggianti iniziano
a muoversi.

2.1l dispositivo funziona di base in una modalita
piti potente. Se si desidera che le testine si
muovano pil lentamente, premere brevemente
per una volta il pulsante di accensione. Per
lassare alla modalita piti veloce da quella piu
lenta, premere di nuovo brevemente il pulsante
diaccensione.

3. Per spegnere, tenere nuovamente premuto il
pulsante di accensione per circa 3 secondi.

@ Pulsante vibrazione

1. Quando il dispositivo € acceso, & possibile
attivare anche la vibrazione

2. Premere il pulsante vibrazione per attivare
le vibrazioni piu forti (pulsante a LED
retroilluminato in rosso)

3. Premere nuovamente il pulsante vibrazione
per vibrazioni piu deboli (il pulsante a LED
retroilluminato in rosso inizia a lampeggiare)

4. Premere di nuovo il pulsante vibrazione per
disattivarle. Le vibrazioni terminano e il pulsante
non é retroilluminato.

Spegnimento automatico

Un massaggio non dovrebbe durare piu di dieci
minuti. Il dispositivo si spegne automaticamente
dopo altri 10 minuti. Attendere almeno 10 minuti
prima del massaggio successivo. Un massaggio
troppo lungo pud provocare stiramenti e
stimolazione eccessiva di muscoli e nervi

Specifiche:

Specifiche dell'adattatore di ricarica USB
consigliato: DC 5V/1A e superiori
Potenza: 5W

Capacita della batteria: 1100 mAh
Spegnimento automatico: 10 minuti

Coémo usar el dispositivo:

C) Botdn de encendido

1. Para encenderlo, presione y mantenga
presionado el boton de encendido durante 3
segundos. El indicador LED se encenderé en
color rojoy los 4 cabezales masajeadores se
comenzaran a mover.

. Basicamente, el dispositivo funciona en un
modo mas potente. Si desea que la velocidad de
los cabezales disminuya, presione brevemente el
botén de encendido una vez. Para cambiar a un
modo mas rapido de uno mas lento, presione de
nuevo brevemente el botén de encendido.

3. Para apagarlo, presione y mantenga presionado

el boton de encendido durante 3 segundos.

N

@ Botdn de vibracion

1. Cuando el dispositivo esta encendido, también
puede activar las vibraciones.

2. Presione el botén de vibracion para encender
vibraciones mas fuertes (botén LED rojo con
retroiluminacion)

3. Presione de nuevo el botdn de vibracion para
vibraciones més débiles (el botén LED rojo con
retroiluminacion comienza a parpadear)

4. Presione nuevamente el boton de vibracién para
apagarlo. Las vibraciones se interrumpen y la
retroiluminacion del botén se apaga.

Apagado automatico

Un masaje no debe durar més de diez minutos.
El dispositivo se apaga automaticamente luego
de 10 minutos. Espere al menos 10 minutos
antes del proximo masaje. Un masaje demasiado
prolongado puede provocar la elongaciony la
estimulacion excesiva de musculos y nervios.

Especificaciones:

Especificaciones recomendadas del adaptador de
carga USB: CC 5V/1A 'y superior

Alimentacién: 5 W

Capacidad de la baterfa: 1100 mAh

Apagado automatico: 10 minutos

6. Das Ende des Ladevorgangs wird mit der griinen
LED-Anzeige am Gerét indiziert

7. Das Blinken der griin LED-Anzeige wéhrend der
Anwendung weist auf eine schwache Batterie
hin. Schalten Sie das Gerat ab, damit Sie es laden
kénnen.

Verwendung des Gerats:

|
U Haupttaste

1. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die
Haupttaste fur etwa 3 Sekunden gedrickt
halten. Die LED-Anzeige beginnt rot zu leuchten
und die 4 Massagekdpfe beginnen sich zu
bewegen.

2. Das Gerét wurde ab Werk auf den
leistungsstarkeren Modus eingestellt. Wenn
Sie winschen, dass sich die Massagekopfe
langsamer bewegen, dricken Sie fir kurze
Zeit die Haupttaste. Wenn Sie zum schnelleren
Modus wechseln mochten, driicken Sie erneut
fur kurze Zeit die Haupttaste.

3. Wenn Sie das Geréat abschalten mochten, halten
Sie die Haupttaste etwa 3 Sekunden lang
gedriickt.

@ Vibrationstaste

1. Wenn das Gerat eingeschaltet ist, ldsst sich die
Vibration aktivieren

2. Druicken Sie die Vibrationstaste, damit die
Vibration intensiver ist (die rote LED-Anzeige
beleuchtet von hinten die Taste)

3. Driicken Sie erneut die Vibrationstaste, damit die
Vibration schwacher ist (die rote LED-Anzeige,
welche die Taste von hinten beleuchtet, beginnt
zu blinken)

4. Driicken Sie die Vibrationstaste, um die Vibration
abzuschalten. Die Vibration stoppt und die
Hintergrundbeleuchtung erlischt

Automatisches Abschalten

Die Massage sollte héchstens 10 Minuten
dauern. Nach 10 Minuten schaltet sich das Gerat
automatisch ab. Warten Sie vor der ndchsten
Massage mindestens 10 Minuten. Eine allzu lange
Massage konnte zur Muskelzerrung oder zu einer
Ubermaligen Muskel- und Nervenstimulation
fUhren.

Spezifikation:

Empfohlene Spezifikation des USB-Ladeadapters:
DC 5V/1A und hoher

Leistung: 5W

Batteriekapazitat: 1100 mAh

Automatisches Abschalten: 10 Minuten

\—/ Zapinaci tlacitko

1. Pro zapnuti zméacnéte a podrzte zmacknuté
zapinaci tlacitko po dobu cca 3 vtefin. LED
Indikator zacne svitit Cervené a 4 masazni
hlavice se za¢nou pohybovat.

2. Zafizeni pracuje v zékadu na vykonngjsi rezim.
Pokud chcete, aby se hlavice pohybovaly
pomaleji, zmécnéte krétce jednou zapinaci
tlacitko. Pro pfechod na rychlejsi rezim z
pomalejsiho opét zmacné krétce zapinaci
tlacitko.

3. Pro vypnuti opét podrzte zapinaci tlacitko cca 3
vtefiny.

@ Tlacitko vibraci

1. Pokud je zafizeni zapnuto, Ize téZ aktivovat
vibrace zafizeni

2. Zmacknéte tlacitko vibraci pro zapnutf silnéjsich
vibraci (Cervend LED podsviti tlacitko)

3. Zméacnéte opét tlacitko vibraci pro slabsi vibrace
(¢ervend led podsvécuijici tlacitko zacne blikat)

4. Pro vypnuti opét zmacnéte tlacitko vibraci.
Vibrace skon¢i a tlacitko zlstava nepodsviceno

Automatické vypnuti

Maséz by neméla trvat déle nez deset minut.
Zafizeni se po 10 minutach automaticky vypne.
Pred dalsi masazi vyckejte alespor 10 minut. PFilis
dlouhd maséz mlize vést k natazeni a nadmeérné
stimulaci svalt a nerv(.

Specifikace:

Doporucené specifikace nabijeciho USB Adaptéru:
DC 5V/1A a vice

Vykon: 5W

Kapacita baterie: 1100 mAh

Automatické vypnuti: 10 minut

Q) Zapinacie tlacidlo

1. Na zapnutie stlacte a podrzte stlacené zapinacie
tlacidlo cca 3 sekundy. LED indikator zacne
svietit na cerveno a 4 masazne hlavice sa za¢nu
pohybovat.

2. Zariadenie pracuje v zéklade na vykonnejsi
rezim. Ak chcete, aby sa hlavice pohybovali
pomalsie, stlacte kratko raz zapinacie tlacidlo. Na
prechod na rychlejsi rezim z pomalsieho opét
stlacte kratko zapinacie tlacidlo.

3. Na vypnutie opat podrzte zapinacie tlacidlo cca
3 sekundy.

@ Tlacidlo vibracii

1. Ak je zariadenie zapnuté, je mozné tiez aktivovat
vibracie zariadenia

2. Stlacte tlacidlo vibracif na zapnutie silnejsich
vibracif (bude svietit cervené LED podsvietenie
tlacidla)

3. Stlacte opat tlacidlo vibracii pre slabsie vibracie
(Cervené LED podsvietenie tlacidla zacne blikat)
4. Na vypnutie opét stlacte tlacidlo vibracif. Vibracie

skoncia a tlacidlo zostava nepodsvietené

Automatické vypnutie

Masaz by nemala trvat dlhsie nez desat minut.
Zariadenie sa po 10 mindtach automaticky vypne.
Pred dalSou masazou vyckajte aspor 10 minut.
Prilis dlhd masaz méze viest k natiahnutiu

a nadmernej stimuldcii svalov a nervov.

Specifikacie:

Odporucané specifikacie nabfjacieho USB
adaptéra: DC 5V/1 A a viac

Vykon: 5W

Kapacita batérie: 1100 mAh
Automatické vypnutie: 10 minut

7. Jezeli zielona dioda LED miga w sposob
przerywany podczas uzytkowania, oznacza to
niski poziom natadowania baterii. Wyfacz
i nataduj urzadzenie.

Uzytkowanie urzadzenia:

G) Przycisk zasilania

1. Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj
przycisk zasilania przez okoto 3 sekundy. Dioda
LED zacznie swieci¢ na czerwono, a 4 glowice
masujace zaczng sie poruszac.

2. Urzadzenie wiacza sie w trybie wysokiej mocy.
Jezeli chcesz, aby gtowice poruszaly sie wolniej,
krétko nacisnij przycisk zasilania. Aby przetaczy¢
sie z trybu wolniejszego na szybszy, ponownie
nacisnij krétko przycisk zasilania.

3. Aby wyfaczy¢ urzadzenie, przytrzymaj przycisk
zasilania przez okoto 3 sekundy.

@ Przycisk wibracji

1. Jezeli urzadzenie jest wigczone, mozna takze
aktywowac wibracje urzadzenia

2. Nacisnij przycisk wibracji, aby wiaczy¢ silniejsze
wibracje (przycisk zostanie podswietlony
czerwong dioda LED)

3. Naciénij ponownie przycisk wibracji, aby
uzyskac stabsze wibracje (czerwona dioda LED
podswietlajaca przycisk zacznie migac)

4. Aby wytaczy¢ wibracje, ponownie nacisnij
przycisk wibracji. Wibracje ustang, a przycisk
pozostanie niepodswietlony

Automatyczne wytaczanie

Masaz nie powinien trwac dtuzej niz 15 minut.
Urzadzenie wylacza sie automatycznie po 10
minutach. Odczekaj co najmniej 10 minut przed
nastepnym masazem. Zbyt dtugi masaz moze
prowadzi¢ do rozciagania i nadmiernej stymulagji
miesni i nerwow.

Dane techniczne:

Zalecane specyfikacje zasilacza USB:
DC 5V/1A T wigcej

Moc: 5W

Pojemnosc¢ baterii: 1100 mAh
Automatyczne wytaczanie: 10 minut




@

vitalpeak /\_

vitalpeak /\_

vitalpeak /\‘

vitalpeak J\_

vitalpeak J\_

vitalpeak /\'_

vitalpeak /\’_

vitalpeak /\’_

HU HASZNALATI UTMUTATO

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

HR UPUTE ZA UPORABU

SL NAVODILA ZA UPORABO

VITALPEAK MSG 30
Finom masszirozé készulék

VITALPEAK MSG 30
Dispozitiv pentru masaj bland

VITALPEAK MSG 30
NjeZan uredaj za masazu

VITALPEAK MSG 30
Nezen masazni aparat

Koszonjik Onnek, hogy megvésarolta a VITALPEAK
mérka termékét!

V& multumim ca ati achizitionat
produsul VITALPEAK

A késziilék biztonsagos hasznalata és kezelése.
Figyelmesen olvassa el a csatolt biztonsagi
figyelmeztetéseket.

A termék rendeltetésszer(i hasznalatdhoz olvassa
el a hasznélati Utmutatd legfrissebb véltozatat,

az Utmutatét a www.vitalpeak.eu honlaprol
toltheti le.

o Akészuléket kizardlag csak haztartasban, magan
jelleg célokra szabad hasznalni, kereskedelmi
vagy orvosi célokra nem.

A készlékkel segitotars nélkul, kellemes
masszirozhatja a testrészetit, illetve a készuléket
edzéshez vagy relaxdlashoz is lehet hasznalni.

A gyérto nem vallal felelésséget a helytelen vagy
szakszer(tlen hasznélatbdl eredd kérokért és
sérllésekért.

Az akkumulator toltése

1. A termék elsé hasznalatba vétele el6tt az
akkumulatort toltse fel.

2. Atoltéshez USB adaptert hasznaljon
(specifikacio: DC 5V/1A vagy tobb).

3. A készuléket bekapcsolt dllapotban nem lehet
tolteni. A készulék automatikusan lekapcsol.

4. A mellékelt USB vezetéket csatlakoztassa
az adapterhez, majd a vezeték masik végét
csatlakoztassa az allvanyhoz. Az allvéanyba
tegye be a masszirozd készuléket. A toltés
automatikusan megkezdédik.

5. A toltés piros LED jelzi ki a készlléken.

6. A toltés befejezése utdn a LED zold szinre
kapcsol at.

7.Ha hasznélat kozben a LED zolden szinnel villogni
kezd. akkor ez az akkumulator lemer{ilését jelzi

Siguranta in timpul utilizérii dispozitivului.
Cititi cu atentie instructiunile de siguranta
incluse.

Pentru manipularea corecta a produsului, cititi cea
mai recenta versiune a manualului, pe care

o puteti descdrca la: www.vitalpeak.eu
Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic
sau personal, nu in scopuri comerciale ori
medicale.

Bucurati-va de un masaj placut oferit de

acest dispozitiv pentru masaj, fara ajutor
suplimentar, sau utilizati dispozitivul in timpul
antrenamentelor sau al altor tipuri de miscare ori
ulterior.

Producdtorul nu este responsabil pentru
deteriorarea cauzatd de utilizarea incorecta.

Incarcarea

1.Incércati complet dispozitivul inainte de prima
utilizare.

2. Utilizati un adaptor USB cu specificatia
5V/1 A c.c. sau mai mult pentru incarcare.

3. Nu puteti incarca dispozitivul in timpul utilizarii.
Dispozitivul se opreste automat.

4. Pentru incarcare, conectati cablul USB inclus
la adaptor si la suportul de incarcare. Apoi
conectati-l la dispozitivul pentru masaj.
Tncércarea incepe automat.

5.Incarcarea este indicata de LED-ul rosu de pe
dispozitiv.

6. Finalizarea incdrcarii este indicata de LED-ul
verde de pe dispozitiv.

7.Dacd LED-ul verde se aprinde intermitent in
timpul utilizarii. aceasta indica nivelul scazut al

Zahvaljujemo na kupniji proizvoda VITALPEAK

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka VITALPEAK

Sigurnost prilikom rada s uredajem i uporabe.
Pozorno procitajte ova sigurnosna upozorenja.
Za pravilno rukovanje proizvodom procitajte
najnoviju verziju priru¢nika koja se moze preuzeti
na: www.vitalpeak.eu

« Uredaj je namijenjen uporabi samo u ku¢anstvu
ili privatnom okruzenju, a ne u komercijalnom ili
medicinskom okruzenju

Ovim elektri¢nim uredajem za masazu mozete
se prepustiti ugodnoj masazi bez pomoci druge
osobe ili ga koristiti tijekom/nakon vjezbanja ili
drugog fizickog napora.

Proizvodac ne odgovara za tetu nastalu
nestru¢nom ili nepravilnom uporabom.

Punjenje

1. Prije prve uporabe potpuno napunite baterije
uredaja

2. Za punjenje koristite USB adapter specifikacije
DC5V/1A i vise

3. Ukljuceni uredaj nije moguce napuniti. Uredaj se
automatski iskljucuje

4. Za punjenje prikljucite isporuceni USB
kabel na adapter i spojite ga na postolje za
punjenje. Zatim postavite uredaj za masazu u
za to predvideni utor. Punjenje tada zapocinje
automatski.

5. Punjenje je oznaceno crvenom LED diodom na
uredaju

6. Dovrietak punjenja je oznacen zelenom LED
diodom na uredaju

7. Ako tijekom upotrebe zelena LED dioda
isprekidano trepce, to znaci da je baterija prazna.
Iskljucite i napunite uredaj.

Varnost pri delu z aparatom in uporaba.
Pozorno preberite prilozene varnostne ukrepe.
Za pravilno ravnanje z izdelkom preberite zadnjo
verzijo navodil, ki jih naloZite na spletni strani:
www.vitalpeak.eu

« Aparat je namenjen samo za uporabo

v domacem oziroma zasebnem okolju,

v nobenem primeru pa ni namenjen za
komercialne ali medicinske namene

S tem elektri¢nim masaznim aparatom si lahko
privoscite prijetno masazo brez tuje pomodi ali
pa aparat uporabite pri/po vadbi ali drugem
fizicnem naporu

Proizvajalec ne jamc¢i za $kode nastale zaradi
nestrokovne ali neprimerne uporabe.

Polnjenje

1. Pred prvo uporabo izdelek do konca napolnite

2. Za polnjenje uporabljajte USB adapter
s specifikacijo DC 5V/1A in vec

3. Ni mogoce polniti prizganega aparata. Aparat se
samodejno ugasne

4. Po polnjenju prikljucite v adapter prilozen USB
kabel, ki ga prikljucite v polnilno postajo. V to
postajo potem namestite $e masazni aparat.
Polnjenje se potem za¢ne samodejno.

5.Na polnjenje opozarja rdeca LED opozorilna
lu¢ka na aparatu.

6. Na konec polnjena opozarja zelena LED
opozorilna lu¢ka na aparatu.

7.Ce za¢ne med uporabo prekinjajoce utripati
LED zelena lucka, je to opozorilo za slabo
baterijo. Aparat izklopite in napolnite.

Uporaba aparata:

BG WHCTPYKLUWW 3A YNOTPEBA

VITALPEAK MSG 30

Ype[ 3a HeXxeH mMacax

Bnarofapvm 8y 3a 3akynysaHeTo
Ha To3v NpoAyKT Ha VITALPEAK

YKkazaHus 3a 6e3onacHocT npu pa6orta ¢
ypepa. [poueTeTe BHUMaTeNnHO YKasaHuATa No
6e3onacHocTTa.

3a npasunHa paboTa ¢ ypesa, npoyetete
Hal-HoBaTa BepcrA Ha PbKOBOLlCTBOTO 3a
eKcnnoaTtauma, KOATo Moxe Aa Obje v3TerneHa ot
caiita www.vitalpeak.eu

« Ype[bT e npefHa3HaueH 3a nos3saHe camo

B AOMaLUHW U YaCTHW YCNTOBUA, HO HE U 3a
TbProBCKU v MeANUMHCKN Lenn

C 7031 ypen moxeTe fia ce OTAazeTe Ha NpuATeH
Macax 6e3 uyxda NnomoLL UK Aa ro nonssate
no speme Ha/cne,q nbw3mueo<o ynpaxHeHne nnn
NPYro ¢pusnyecko HaTosapsaHe.
[1POV3BOANTENAT HE € OTFOBOPEH 3a
YBPEXAaHUA, NPUYNHEHN OT HEMpasWiHa
ynotpeba Ha ypepa.

3apexpaHe
1. 3apexpaiTe HaMbIHO, Npeaw Aa nonssarte ypefa
3a NbPBY NbT
2. 3a 3apexxnaHe nonseaiite USB agantep ¢ M3xogHo
HanpexeHune/Tok DC 5V/1A nav no-motueH
3. He e Bb3MOXHO 3apexpaaHe Ha ypefja jokaTo ce
non3sa. YpeanT ce U3K/I0YBa aBTOMATUUHO
4.3a fa 3apeawTe batepuATa Ha ypesa, CBbpxeTe
npunoxexns B komnnekta USB kaben kbm
MPEX0BWA afjianTep 1 ro BK/YeTe KbM CTeHaa
3a 3apex/aHe. Cnef KoeTo nocTageTe B HEro
ypepa 3a MacaxvpaHe. 3apexaaHeTo 3anousa
aBTOMATUUHO.
. 3apex/aHeTo ce UHAMLMPA C YepBeH CBETOAMOA
Ha ypepa.
6. KpaAT Ha 3apeKAaHeTo Ce MHAMLMPA CbC 3e1eH

[

LT NAUDOJIMO INSTRUKCUJA

Lv LIETOSANAS NORADIJUMI

ET KASUTUSJUHEND

VITALPEAK MSG 30
Svelnus masazuoklis

VITALPEAK MSG 30
Maiga masazas ierice

VITALPEAK MSG 30
Orna massaazi seade

Dékojame, kad jsigijote VITALPEAK gaminj

Pateicamies par VITALPEAK produkta iegadil

Suur ténu VITALPEAK toote ostu eest

Sauga dirbant ir naudojant prietaisa. Atidziai
perskaitykite pridétas saugos instrukcijas.
Norédami tinkamai naudotis gaminiu, perskaitykite
naujausia vadovo versijg, kurig galite atsisiysti
adresu: www.vitalpeak.eu

« Prietaisas skirtas naudoti tik buitinéje arba
privacioje aplinkoje, bet ne komerciniais arba
medicinos tikslais

Siuo masazuokliu galite mégautis maloniu
masazu be isorinés pagalbos arba naudoti
prietaisg mankstos metu/baige mankstintis arba
kitokio fizinio kravio metu.

Gamintojas neatsako uz bet kokig Zala,
atsiradusig dél netinkamo arba neteisingo
naudojimo.

|krovimas

1. Pries naudodami pirmajj kartg visiskai jkraukite

2. [krovimui naudokite USB adapterj su DC 5V/1A ir
aukstesniais techniniais parametrais

3. Veikimo metu prietaiso jkrauti nejmanoma.
Prietaisas issijungia automatiskai.

4. Norédami jkrauti, prijunkite pridétg USB laidg
prie adapterio ir prijunkite jj prie jkrovimo
stotelés. Tada jstatykite  jj masazuoklj [krovimas
prasideda automatiskai.

5. Svie¢iantis raudonas LED diodas reiskia, kad
prietaisas jkraunamas

6. Svieciantis zalias LED diodas reiskia, kad
prietaisas jkrautas

7. Jei naudojimo metu Zalias Sviesos diodas
mirksi su pertrakiais reiskia, kad baterija senka
I$junkite prietaisg ir pradékite jkrovima.

|renginio naudojimas:

Uzmanigi izlasiet pievienotos drosibas

noradijumus.

Lai atbilstosi apietos ar ierici, izlasiet jaunako

lieto3anas instrukcijas versiju, ko var lejupieladét

no: www.vitalpeak.eu

« lerice ir paredzéta izmantosanai tikai
majsaimnieciba vai privatam vajadzibam, ne
komercialai vai mediciniskai izmantosanai.

ierici bez palidzibas no malas vai izmantot o
ierici vingrojumu laika vai péc tiem vai péc
jebkadas fiziskas piepules.

Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies neatbilstosas vai nepareizas lietosanas
del.

Uzlade

1. Pilniba uzladéjiet pirms pirmas lietosanas reizes.

2. lzmantojiet uzladei USB adapteri ar DC 5V/1A
specifikaciju vai augstaku.

3. Nav iespéjams ladét ierici darbibas laika. lerice
izsledzas automatiski.

4. Lai uzladétu, pievienojiet ieklauto USB vadu

tam ievietojiet to masazas iericé. Uzlade sakas
automatiski.

5. Par uzladi liecina sarkans LED indikators uz
ierices.

ierices.

7. Ja lietosanas laika mirgo zala LED indikators,
tas norada uz zemu akumulatora limeni.
Izslédziet ierici un saciet uzladi.

Drosiba, darbojoties ar ierice, un tas lietosana.

J0s varat |auties patikamai masazai ar 5o masazas

adapterim un pievienojiet to uzlades stacijai. Péc

6. Par uzlades beigam liecina zal$ LED indikators uz

Ohutusjuhusid seadmega téotamisel ja
kasutamisel. Tutvuge péhjalikult kaasasolevate
ohutusjuhistega.

Toote nduetekohaseks kasitsemiseks lugege
kasutusjuhendi uusimat versiooni, mille saab alla
laadida aadressilt www.vitalpeak.eu

« Seade on ettendhtud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises, mitte kommerts- voi
meditsiinieesmargil.

Selle massaaziseadmega saate endale lubada
meeldivat massaazi ilma korvalise abita

voi kasutada seadet treeningu ajal /parast
treeningut voi parast muud fuusilist pingutust.
Tootja ei vastuta ebadige voi vale kasutamise
tagajarjel tekkinud kahjude eest.

Laadimine

1. Enne esmakordset kasutamist laadige tdiesti tdis

2. Kasutage laadimiseks DC 5V/1A voi kérgemate
parameetritega USB laadijat

3. Kasutamise ajal ei ole voimalik seadet laadida.
Seade lulitub valja automaatselt

4. Laadimiseks Uhendage kaasasolev USB-kaabel
adapteriga ja Uhendage see laadimisalusega.
Seejdrel asetage sellele massaaziseade.
Laadimime algab automaatselt.

5. Laadimise ajal poleb seadmel punane LED-tuli.

6. Laadimise l6ppemisel stttib seadmel roheline
LED-tuli.

7. Kui seadme kasutamise ajal roheline LED-tuli
vilgub, siis naitab see seda, et aku on tuhi.
Lulitage seade vélja ja alustage laadimist.

Seadme kasutamine:
VARY

ki. A készléket kapcsolja ki és toltse fel.

A késziilék haszndlata

|
U Fékapcsolo

1. A készulék bekapcsolasahoz a gombot kb. 3
mésodpercig tartsa benyomva. A LED kijelzé
piros szinnel vildgit a 4 masszirozé fej mozogni
kezd.

. A késziilék a bekapcsolds utan nagyobb

fordulatszammal tizemel. Ha a fejeket kisebb

fordulatszammal kivanja Gizemeltetni, akkor

a fékapcsolot réviden nyomja meg (egyszer).

Ha ismét nagyobb fordulatszammal kivanja

Uzemeltetni a fejeket, akkor a fékapcsolot ismét

réviden nyomja meg (egyszer).

A készUlék kikapcsoldsahoz a fokapcsolot kb. 3

masodpercig tartsa benyomva.

@ Rezgés gomb

1. A bekapcsolt késziléken rezgést is be lehet
kapcsolni.

2. Nyomja meg a rezgés gombot, a késziiléken
erés rezgés kapcsol be (a rezgés gomb piros
szinnel vilagit).

3. A gyenge rezgés bekapcsoldsdhoz a rezgés
gombot még egyszer nyomja meg (a gomb
piros szinnel villog).

4. A rezgés kikapcsolasahoz a rezgés gombot még
egyszer nyomja meg. A rezgés és a kapcsold
vildgitasa kikapcsol.

N

w

Automatikus kikapcsolas

A masszirozoé késziiléket ne hasznélja 10 percnél
hosszabb ideig. A késziilék 10 perc mulva
automatikusan kikapcsol. A kovetkezé masszas
el6tt varjon legalabb 10 percet. A tul hosszu
masszas izom- és ideg irritaciot valthat ki.

Specifikacio:

ajanlott USB adapter: DC 5V/1A vagy tébb
Teljesitmény: 5 W

Akkumulator kapacitds: 1100 mAh
Automatikus kikapcsolés: 10 perc

bateriei. Opriti dispozitivul si incepeti incarcarea.

Utilizarea dispozitivului:

C) Butonul de alimentare

1. Pentru a porni dispozitivul, apasati si tineti
apasat butonul de alimentare timp de
aproximativ 3 secunde. Indicatorul LED va
deveni rosu si cele 4 capete de masaj vor incepe
sa se miste.

2. Dispozitivul functioneaza in mod implicit la
o0 setare mai mare. Daca doriti 0 miscare mai
lenta a capetelor, apasati scurt butonul de
alimentare o datd. Pentru a trece de la modul
mai lent la un mod mai rapid, apasati scurt
butonul de alimentare din nou.

3. Pentru a opri dispozitivul, apasati din nou si
tineti apasat butonul de alimentare timp de
aproximativ 3 secunde.

@ Butonul pentru vibratii

1. Cand dispozitivul este pornit, puteti activa si
vibratiile.

2. Apdsati butonul pentru vibratii pentru vibratii
mai puternice (butonul iluminat din fundal cu
LED rosu).

3. Apasati din nou butonul pentru vibratii pentru
vibratii mai slabe (butonul iluminat din fundal cu
LED rosu incepe sa se aprindd intermitent).

4. Apdsati din nou butonul pentru vibratii pentru a
le opri. Vibratiile se opresc si butonul nu mai este
iluminat din fundal.

Oprirea automata

Masajul nu trebuie s& dureze mai mult de 10
minute. Dispozitivul se opreste automat dupa 10
minute. Asteptati cel putin 10 minute fnaintea unui
alt masaj. Un masaj prea indelungat poate duce
laintinderea si la stimularea excesiva a muschilor
si a nervilor.

Specificatii:

Specificatii recomandate pentru adaptorul de
incdrcare prin USB: 5V/1 A c.c. sau mai mult
Putere: 5W

Capacitatea bateriei: 1100 mAh

Oprire automatd: 10 minute

Koristenje uredaja:

Q) Gumb za uklju¢enje

1. Da biste uredaj ukljucili, pritisnite i drzite tipku
za ukljucivanje oko 3 sekunde. LED indikator ce
svijetliti crveno i 4 masazne glave pocet ¢e se
pomicati.

2. Uredaj u osnovi radi na ucinkovitijem nacinu
rada. Ako Zelite da se glave pomicu sporije,
kratko jednom pritisnite gumb za pokretanje. Da
biste se prebacili na brzi na¢in rada, ponovno
kratko pritisnite gumb za pokretanje.

3. Za iskljucenje ponovno pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje priblizno 3 sekunde.

@ Gumb za vibraciju

1. Vibriranje uredaja moZete aktivirati i kad je
uredaj ukljucen

2. Pritisnite gumb za vibraciju da biste ukljucili
jace vibracije (crveni LED gumb s pozadinskim
osvjetljenjem)

3. Ponovo pritisnite gumb za vibraciju za slabije
vibracije (crveni LED gumb s pozadinskim
osvjetljenjem pocinje treptati)

4. Da biste iskljucili, ponovno pritisnite gumb
za vibraciju. Vibracija prestaje, a tipka ostaje
neosvijetliena

Automatsko isklju¢ivanje

Masaza ne smije trajati duze od deset minuta.
Uredaj se nakon 10 minuta automatski iskljucuje.
Pricekajte najmanje 10 minuta prije sljedece
masaze. Preduga masaza moze dovesti do
istezanja i pretjerane stimulacije misi¢a i Zivaca.

Specifikacije:

Preporucene specifikacije USB adaptera za
punjenje: DC 5V/1A i vise

Snaga: 5W

Kapacitet baterije: 1100 mAh

Automatsko iskljucenje: 10 minuta

Q) Tipka za vklop

1. Za vklop pritisnite in za priblizno tri sekunde
podrzite stisnjeno tipko za vklop. LED opozorilna
lucka zacne goreti rdece in stiri masazne glavice
se za¢nejo premikati.

2. Aparat deluje v osnovi v hitrejsem nacinu. Ce
zelite, da se glavice premikajo bolj pocasi, na
hitro enkrat stisnite tipko za vklop. Za prehod na
hitrejsi nacin iz pocasnejsega ponovno na hitro
stisnite tipko za vklop.

3. Za izklop ponovno podrzite tipko za vklop za
priblizno tri sekunde.

@ Tipka za vibracije

1. Tudi Ce je aparat prizgan, se lahko aktivirajo
vibracije aparata

2. Pritisnite tipko za vibracije za mo¢nejsi vklop
bolj mocnih vibracij (rdeca LED opozorilna lucka
osvetli tipko)

3. Ponovno stisnite tipko za vibracije za bolj
sibke vibracije (rdeca LED opozorilna lucka, ki
osvetljuje tipko, zacne utripati)

4. Ko izklopite, ponovno pritisnite tipko za vibracije.
Vibracij je konec in tipka ni razsvetljena.

Samodejni izklop

Masaza naj ne bi trajala dlje kot deset minut.
Aparat se po 10 minutah samodejno ugasne.

Pred ponovno masazo pocakajte vsaj 10 minut.
Predolga masaza lahko pripelje do pretega misic in
prekomerne stimulacije misic in Zivcev.

Specifikacija:

Priporocene specifikacije polnilnega USB
adapterja: DC 5V/1A in vec

Moc: 5W

Kapaciteta baterije: 1100 mAh
Samodejni izklop: 10 minut

CBETOAMON Ha ypesa
7. AKO 3e1eHO CBETOAWOA Mura npu patoTa
C ypefia, ToBa 03Hauasa m3tolyeHa Gatepua.
VI3knioyeTe ypesa 1 3anoyHeTe Aa ro 3apexaare.

MonsBaHe Ha ypefa:

(I) ByToH 3a BKnlouBaHe/u3KNouBaHe

1.3a Aa BKAOUMTE ypena, HaTUCHeTe 1 3afpbKTe
6yTOHa 3a BK/IOUBaHE/V3K/IOUBAHE 33 OKOMO
3 cekyHan. CBETOAVOALT CBETBA B YEPBEHO
1 4-Te MaCaxHW rnasu ce 3aBMXKBaT.

2.YpensT paboTi OCHOBHO B PEXVM Ha BUCOKa
WNHTEH3VMBHOCT. AKO »KenaeTe rnasute face
ABMXKaT ﬂO*ﬁaBHO, HaTncHeTe eHOKpPaTHO
11 3a KpaTKo ByTOHa 3a BK/ioYBaHe/V3KouBaHe.
3a fla NPeBKIIoUNTE KbM PEXIM Ha No-6bP30
ABV/XeHWe, OTHOBO HaTUCHEeTe eJHOKPATHO 3a
Kpatko 6yTOHa 3a BK/OYBaHe/M3KIIoUBaHe.

3. 3a pa v3KnuuTe Ypeaa, OTHOBO HaTUCHeTe
1 33ApbxTe OYTOHA 33 BKNIOUBAHE/W3KIOUBaHE
3a OKONO 3 CeKyHAW.

@ ByToH 3a BGpayun

1. Korato ypeanT e BK/toUeH, MOXeTe fa
aKTvBMpaTe 1 BrbpaLuuTe

2. HatncHeTe 6yToHa 3a BrOpaLmK, 3a Aa BKloymTe
cvnHM BUGpaumm (8 byToHa CBeTBa YepBeH
CBETOAMOL)

3.3a pexum ¢ no-cnabu BMOpaumm HaTncHeTe
OTHOBO OYTOHa 3a BMGPaLUK (YepBEHUAT
cBeToAMOy Ha 6y TOHa 3anousa fja Mura)

4.3a fia vi3knounTe BUbpaLmMnTe, HaTUCHeTe
0THOBO ByTOHa 3a BrbpaLuu. Brbpauuute ce
npeKpaTABaT 1 Oy TOHBT yracsa.

ABTOMaTU4YHO U3KJIIOYBaHe

EAVH Macax He TpAGBa f1a Npofbxasa noseye

ot geceT MuHyTV. Cnef 10 MUHY TV ypeasT ce
M3KNI0YBa aBTOMaTUYHO. [pean crefsatyma Macax
n34akanTe Hal-manko 10 MuHyTW. TBbpae Abaro
MacaxupaHe MoXe fja oBefe 0 pasTaraHe 1
npekaneHo Bb3AeNCTBME BbPXY MyCKyUTe U
HepauTe.

Cneundukauyum:

[penopbunTeNHN XapaKTePUCTUKM Ha 3apAAHUA
USB apantep: DC 5V/1A unu no-moLyeH
MouHocT: 5W

KanaumteT Ha 6aTepwaTa: 1100 mAh
ABTOMaTVYHO M3KoYBaHe: 10 MUHYTV

Q) Maitinimo mygtukas

1. Norédami jjungti spauskite ir 3 sekundes
palaikykite nuspaustg maitinimo mygtuka. LED
indikatorius Svies raudonai, 0 4 masazo antgaliai
pradés suktis.

2. Prietaisas i$ esmés veikia galingesniu rezimu.
Jei norite, kad galvutes judéty léciau, trumpai
paspauskite maitinimo mygtuka viena karta.
Norédami perjungti is létesnio rezimo | greitesnj,
dar karta trumpai paspauskite maitinimo
mygtuka.

3. Norédami isjungti, dar kartg spauskite ir
3 sekundes palaikykite nuspaustg maitinimo
mygtuka.

@ Vibracijos mygtukas

1. Kai prietaisas jjungtas, taip pat galite jungti
vibracijas

2. Norédami jjungti stipresnes vibracijas,
paspauskite vibracijos mygtuka (raudonas
foninio apsvietimo LED mygtukas)

3. Norédami susilpninti vibracijas, dar karta
spauskite vibracijos mygtuka (raudonas LED
foninio apsvietimo mygtukas pradeda mirkseti)

4. Paspauskite vibracijos mygtuka dar karta, jei
norite jg isjungti. Vibracijos sustoja, o mygtuko
foninis apsvietimas issijungia.

Automatinis iSjungimas

Masazas neturéty trukti ilgiau nei desimt minuciy.
Prietaisas automatiskai issijungia po 10 minuciy.
Palaukite bent 10 minuciy pries kita masaza. Per
ilgas masazas gali sukelti raumeny ir nervy jtampa
ir pernelyg didelj stimuliavima.

Techniniai parametrai:

Rekomenduojami USB jkrovos adapterio techniniai
parametrai: DC 5V/1A ir aukstesné

Maitinimas: 5 W

Baterijos talpa: 1100 mAh

Automatinis i$jungimas: po 10 minuciy

lerices lietosana:

|
U Jaudas poga

1. Lai ieslégtu, nospiediet un turiet nospiestu

N

lerice pamata darbojas jaudiga rezima. Ja
vélaties, lai masazas galvas kustas lénak, viegli
vienreiz nospiediet jaudas pogu. Lai parslégtos
uz atraku rezimu no lénaka rezima, vélreiz viegli
vienreiz nospiediet jaudas pogu.

Lai izslégtu, vélreiz nospiediet un turiet
nospiestu jaudas pogu aptuveni 3 sekundes.

@ Vibraciju poga

1. Kad ierice ir ieslégta, var aktivizét arf vibracijas.

2. Nospiediet vibraciju pogu, lai ieslégtu stiprakas
vibracijas (sarkana LED izgaismota poga)

3. Velreiz nospiediet vibraciju pogu vajakam
vibracijam (sarkana LED izgaismota poga sak
mirgot).

w

Vibracijas beidzas un poga nav vairs izgaismota.

Automatiska izslégsanas

Masazai nevajadzétu ilgt vairak par desmit
mindtém. lerice automatiski izslégsies péc 10
mindtém. Nogaidiet vismaz 10 mindtes pirms
nakamas masazas. Parak ilga masaza var novest
pie muskulu un nervu izstiepsanas un parmeérigas
stimulacijas.

Specifikacijas:

leteicamas USB uzlades adaptera specifikacijas:
DC5V/1 A un augstak

Jauda:5W

Akumulatora ietilpiba: 1100 mAh

Automatiska izslegsanas: 10 minates

jaudas pogu aptuveni 3 sekundes. LED indikators
klas sarkans un 4 masazas galvinas saks kustéties.

4. Vélreiz nospiediet vibraciju pogu, lai tas izslegtu.

\_/ Toitenupp
1. Seadme sisseltlitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu umbes 3 sekundi jooksul
allavajutatud asendis. Suttib punane
LED-naidikutuli ja 4 massaaziotsikut hakkavad
likuma.

. Seade to0tab peamiselt véimsamas reZiimis.
Kui soovite, et otsikud pdorleksid aeglasemalt,
siis vajutage lUhiajaliselt toitenuppu. Aeglasest
reziimist kiiremale reziimile Gmberlulitamiseks
vajutage uuesti |Ghiajaliselt toitenuppu.

3. Seadme vdljalulitamiseks vajutage ja hoidke

toitenuppu umbes uuesti 3 sekundi jooksul
allavajutatud asendis.

N

@ Vibratsioonide nupud

1. Kui seade on sisse IUlitatud, siis saate aktiveerida
ka vibratsioonid

2. Tugevama vibratsiooni sisselUlitamiseks vajutage
vibratsiooni nuppu (punane LED-taustatulega
nupp)

3. Noérgema vibratsiooni sisselllitamiseks vajutage
uuesti vibratsioonide nuppu (punane LED-
taustavalgustega nupp hakkab vilkuma)

4. Vibratsiooni valjalulitamiseks vajutage uuesti
vibratsioonide nuppu. Vibreerimised |6pevad ja
taustavalgustuse kustub.

Automaatne viljaliilitamine

Massaaz ei tohi kesta kauem, kui kimme minutit.
Seade lulitub 10 minuti parast automaatselt valja.
Enne jargmist massaazi oodake vahemalt 10
minutit. Liiga pikk massaaz voib péhjustada lihaste
ja nérvide venitamist ja Glemadaraast stimuleerimist.

Spetsifikatsioonid:
USB-laadimisadapter soovituslikud
spetsifikatsioonid: DC 5V/1A ja kérgem
Voimsus: 5 W

Aku mahutavus: 1100 mAh
Automaatne valjaltlitamine: 10 minutit




